
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 12 octobre 2025 – 28e dimanche du temps ordinaire « Cycle C »  
Sunday October 12th, 2025 – 28th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Le 12 octobre – Classe de Catéchèse pour  

les Anglais est ANNULER 
- Le 14 octobre – Réunion de Sacred Heart  

Heritage à 19h00 
- Le 15 octobre – Réunion du CAÉ à 18h45 

- Le 16 octobre – Pratique de chorale à 19h00 
- Le 17 octobre – Groupe Jeunesse  

(Youth Group) à 19h00 
 

 

 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- October 12th – Catechism class is  

CANCELLED 
- October 14th – Sacred Heart Heritage meeting  

at 7pm 
- October 15th – PAB meeting at 6:45pm 

- October 16th – Choir practice at 7pm 

- October 17th – Youth Group at 7pm 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (10) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION  ✞Ruby McDonald The family 

Samedi (11) 19h   ✞Lucille Carrière Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (12) 9h15  ✞Marie Jeanne Trudeau Anne & Raymond Lamoureux 
Sunday (12) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (14) 9h15  ✞Léo Rosario Trudeau 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Mardi (14) Nursing 10h15 ✞ Roger Brémault La famille Brémault 

Wednesday (15) 9:15AM  ✞ Manuel Cipranio 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Mercredi (15) Pavillion 11h  ✞Marguerite Desautels Ernest Desautels 

Jeudi (16) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Jeudi (16) Pavillion 11h ✞ Simone Michaud Agnès & Philippe Pelletier 
Friday (17) – 6PM – 7PM 

ADORATION & CONFESSION ✞ Edouard St. Vincent The family 

Samedi (18) 19h   Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (19) 9h15  ✞ Léo Trudeau Anne & Raymond Lamoureux 
Sunday (19) 11AM  ✞ Morley Holloway The family 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Fred Priest, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, 
Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those 
we hold in our hearts… 

 

 

“Homme de peu de foi, pourquoi as-tu douté?” (Mt 14:31) Notre souffrance peut être considérée 
comme quelque chose qui nous empêche simplement de profiter de la vie, ou de vivre pleinement, 
comme juste quelque chose de mauvais. Et pourtant, cela contraste avec les lectures d'aujourd'hui, où 
une grande souffrance donne de grands fruits. Naaman n'aurait pas loué Dieu s'il n'avait pas été atteint 
de la lèpre, pas plus que le Samaritain, et ils n'auraient pas pris conscience du grand don que Dieu leur 
avait fait s'ils n'avaient pas d'abord été réduits à un état si misérable que Dieu lui-même était devenu 
leur dernier espoir. Reconnaître notre pauvreté est indispensable pour être reconnaissants des dons 
que Dieu nous fait. Et pourtant, cela demande une grande foi. Une foi qui nous pousse à faire ce qui 
semble complètement irrationnel, comme aller se laver dans un fleuve dans le cas de Naaman, ou aller 
voir le prêtre sans avoir été guéri au préalable. Dieu peut nous demander de sortir du bateau de 
manière importante, ou très souvent, de manière très modeste. Dans ma propre souffrance, je ressens 
souvent l'appel à mettre ma foi en Dieu en choisissant d'être joyeux et reconnaissant au milieu de celle-
ci, ce qui, pour l'instant, est la dernière chose que j'ai envie de faire. C'est précisément dans ces 
situations, cependant, que la foi est nécessaire. La foi n'a aucun sens sans l'épreuve, et pourtant, le plus 
petit acte de foi peut changer la réalité. 
Anonyme 
 
“O you of little faith, why did you doubt?” (Mt 14:31) Our suffering can be viewed as something that 
merely prevents us from enjoying life, or living life to the full, as just something bad. And yet this is 
contrasted by today’s readings where great fruit comes from great suffering. Naaman would not have 
praised God if it wasn’t for his leprosy, and neither would have the Samaritan, nor would they have 
realized the great gift God had given them, if they hadn’t first been brought so low that God himself 
become their last remaining hope. Recognizing our poverty is indispensable to becoming grateful for 
God’s gifts to us. And yet, it requires great faith. Faith to do what seemingly, like going to wash in a 
river in Naaman’s case, or going to see the priest without first being healed, seems completely 
irrational. God may ask us to step out of the boat in big, or very often, in very small ways. In my own 
suffering I often feel the call to put my faith in God by choosing to be joyful and grateful in the midst of 
it, which at the moment is that last thing I may want to do. It is precisely in those situations, however, 
where faith is needed. Faith means nothing without the trial, and yet the smallest act of faith can 
change reality. 

Anonymous 

ENGLISH CATECHISM CLASSES CANCELLED!! 
As most of you know, we had to cancel the English Catechism classes for this week due to a 
flood in the basement. We are waiting for the insurance to start the work in the basement, we 
will resume the classes as soon as possible. 
Thank you for understanding. 
 

COURS DE CATÉCHÈSE ANGLAIS ANNULÉS !  
Comme la plupart d'entre vous le savent, nous avons dû annuler les cours de catéchisme anglais 
de cette semaine en raison d'une inondation au sous-sol. Nous attendons l'accord de l'assurance 
pour débuter les travaux au sous-sol. Nous reprendrons les cours dès que possible. Merci de 
votre compréhension. 

Multicultural Costume Halloween Party (All Saints Day – Nov 1st)  
Christ Our Saviour Parish, Steinbach invites all ages to a fun, family-friendly celebration of faith and 
culture!  
Date: Nov 1, 2025 | Time: 1 PM |  
Location: Mitchel Community Centre Enjoy international food, games, music, costume contest, and 
photo booth fun!  
Tickets: Adults $25 | Teens $15 | Kids $10 Come together for a joyful evening while supporting our 
Parish Expansion Plan! 
 
Fête costumée multiculturelle d'Halloween (de la Tous Saint au 1er novembre) 
La paroisse Christ Our Saviour de Steinbach invite petits et grands à une célébration familiale et festive 
de la foi et de la culture ! 
Date : 1er novembre 2025 | Heure : 13 h | 
Lieu : Centre communautaire Mitchel. Profitez de plats internationaux, de jeux, de musique, d'un 
concours de costumes et d'un photomaton !  
Billets : Adultes 25 $ | Adolescents 15 $ | Enfants 10 $. Venez passer une soirée joyeuse et soutenir 
notre projet d'expansion paroissiale ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Octobre 2025 October 
 

October 4 & 5 octobre 2025 
Offrandes/Offerings   $6,820.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $232.75 
Rénovations/Renovations  $292.00 
E-Transfer Offrandes/Offerings  $20.00 
Besoins de l’Église du Canada/ 
Needs of the Church in Canada  $370.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $6,840.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $232.75 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $292.00 pour le mois/for the month 
Needs of the Church in Canada  $370.00 pour le mois/for the month 
 

61 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

28e dimanche du temps ordinaire C – 12 octobre 2025 
Rois 5, 14-17     Psaume 97(98) 

Timothée 2, 8-13    Luc 17, 11-19  

28th Sunday in Ordinary Time C – October 12th 2025 
2 Kings 5.14-17     Psalm 98 

2 Timothy 2.8-13     Luke 17.11-19 
L’ART DE DIRE « MERCI » QUAND NOUS 
MANGIONS le soir à la maison, mon père présidait 
tout naturellement la tablée. C’est lui qui tranchait et 
distribuait le pain. Un dialogue s’engageait alors : « Une 
tranche de pain, s’il vous plaît. – S’il vous plaît… mon 
chien? – S’il vous plaît, papa. Merci. – Merci… mon 
chien? – Merci, papa. » 
     Les repas en famille étaient l’occasion d’incessants 
rappels des bonnes manières. C’était un peu fastidieux, 
mais nous apprenions surtout à dire « merci »; c’est, 
pour ainsi dire, une clé pour la vie. Dans le récit 
évangélique de ce dimanche, la peau de dix lépreux est 
guérie, mais le cœur d’un seul a été changé, celui du 
Samaritain revenu sur ses pas pour louer le Seigneur. Le 
sentiment le plus achevé du cœur, c’est l’action de grâce 
que l’on peut aussi appeler « eucharistie ». 
      Beaucoup de nos mercis ne sont que le fruit d’une 
habitude dictée par les bonnes manières. Ou une façon 
d’entretenir une saine relation, dans le but que l’autre 
fasse encore preuve de générosité à notre endroit. Mais 
un jour, nous recevons un don très pur (une folie, un 
amour, un pardon) et nous savons que nous ne serons 
jamais en mesure de rendre la pareille. Nous ne pouvons 
alors que dire « merci », avec la sagesse de recevoir 
simplement ce qui nous est offert. 
     Quand on découvre Dieu pour de vrai, il n’y a plus 
qu’un mot possible à lui adresser : « merci ». 
André Beauchamp 

IN TODAY’S GOSPEL, the ten lepers all have the 
same initial encounter with Jesus. Why is only one 
motivated to say thank-you, and why is the tenth leper 
the only one who is told that his faith has made him 
well when all of the lepers were healed? 
     Leprosy would have greatly restricted the lives of 
the ten lepers. It would have been difficult not to 
become angry or bitter. Maybe nine of the ten 
subconsciously felt that their healing had taken too 
long. It is difficult to be grateful when our response 
to a gift is, “About time!” 
     Perhaps, instead, they didn’t credit Jesus for their 
healing. It’s easy to fall into the trap of praying for 
something, receiving it and thinking: “Never mind; 
it’s okay now” or “I did it!” We can’t be grateful if 
we attribute everything to ourselves. 
     It appears that the tenth leper approached Jesus 
with an open faith, not weighed down by negative 
emotions or excessive self-regard. Wonderful gifts are 
given with love. Recognizing how much God loves us 
is a joyful, awe-inspiring, healing experience. Because 
the tenth leper could recognize that his healing came 
from God, he was healing both physically and 
spiritually. Let us pray to be freed from anything 
standing in the way of our ability to recognize God’s 
great love for us. 
Kate Larson, Napean, ON 

 

Intendance - Le 12 octobre 2025 - 28e dimanche du temps ordinaire « N'y a-t-il que cet 
étranger qui soit revenu pour rendre grâce à Dieu ? »  LUC 17, 18 La plupart d'entre nous 
menons une vie relativement « facile ». Nous avons de quoi manger, un toit, des 
vêtements et de l'argent. Nous partons en vacances chaque année et possédons une ou 
deux voitures. La plupart d'entre nous considèrent tout cela comme acquis. Avez-vous 
déjà remarqué que les personnes qui possèdent le moins sont généralement les plus 
reconnaissantes ? Ne devrait-il pas en être autrement ? Prenez le temps chaque jour de 
remercier Dieu pour tout ce qu'il vous a donné et discerner comment il vous appelle à 
vivre votre rôle d'intendant en partageant vos dons. 

 
Stewardship - October 12, 2025 - 28th Sunday in Ordinary Time “Has none but this foreigner returned to 
give thanks to God?”    LUKE 17:18 Most of us live relatively “easy” lives. We have food, shelter, clothing, 
and money. We go on vacation every year and own a car or two. Most of us take this all for granted.  Did 
you ever notice that people with the least amount of possessions are usually the most grateful? Shouldn’t 
this be the other way around? Take time every day and thank God for all He has given you and discern 
how He is calling you to live stewardship by sharing your gifts. 

 

Réflexions sur le mariage Des études montrent que les couples ont besoin de cinq compliments pour 
compenser un commentaire négatif. Aujourd'hui, faites un effort supplémentaire : offrez à votre conjoint 
dix, quinze, vingt compliments et mots gentils ou plus ! 

Marriage Tips Research suggests that couples need five affirmations to balance out one negative 
comment. Go above and beyond today – give your spouse ten, fifteen, twenty+ affirmations and kind 
words! 

Vente de boulettes 
Le comité de prélèvement de fonds tiendra sa vente annuelle de boulettes du 4 au 26 octobre 
2025. 
Les formulaires de commande sont disponibles dans le narthex après les messes du samedi soir 
et du dimanche matin, ou encore au bureau de la paroisse. 
Si vous souhaitez faire un don à l’Accueil Kateri et recevoir un reçu pour fins d’impôt, un 
formulaire spécifique est également disponible. 
Notez qu’il est possible de faire un don monétaire sans  
commander de boulettes, si vous le souhaitez. 
Ingrédients des boulettes : 
Un mélange de bœuf et de porc, poudre d’ail et  
d’oignon, sel, poivre, chapelure et œufs. 
Merci de votre soutien ! 
 

Meatball Fundraiser 
The Fundraising Committee will be holding its annual  
meatball sale from October 4 to 26,  2025. 
Order forms are available in the narthex after the  
Saturday evening and Sunday morning services, or at the parish office. 
If you would like to make a donation to Accueil Kateri and receive a tax receipt, a specific form 
is available for that purpose. 
Monetary donations are welcome if you do not wish to order meatballs. 
Ingredients: A blend of beef and pork, garlic and onion powder, salt and pepper, breadcrumbs, 
and eggs.  Thank you for your support! 
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11 & 12 octobre 2025 – October 12th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 11 
octobre, 19h 

Volontaire Volontaire 
Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
12 octobre, 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
October 12th, 

11AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Christian 
Dumont & 

Micah 
Dacanay 

Jon Madden 
& Erik 

Bonnefoy 

Cohen, Isaiah, 
Violet & 
Emika 

Volunteer 
Mateo 

Dacanay 

18 & 19 octobre 2025 – October 19th 2025 
Samedi le 18 
octobre, 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
19 octobre, 

9h15 
Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
October 19th, 

11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Marj. Sarna & 
Adam Moore 

Killoran 
Family 

Volunteer CJ Higgins 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Aurèle Boivert & Rachel Mulaire Boisvert Le 12 octobre 2025 – October 12th 2025 
Gabriel Lemoine Le 19 octobre 2025 – October 19th 2025 

 

Journées d’études diocésaines 2025 – le 23 octobre ou le 25 octobre 2025  
Le thème de cette année des Journées d’études diocésaines de Saint-Boniface est Sexualité et identité: 
accompagnement pastoral catholique.  
Écoutez les présentations de : • l’Abbé Kevin Belgrave, professeur au St. Augustine Seminary de 
Toronto, qui enseigne la bioéthique, les fondements de la théologie morale, la sexualité humaine et les 
enseignements sociaux catholiques. Il nous parlera de l’anthropologie catholique de la sexualité 
humaine.     
• Dre Julia Sadusky, psychiatre clinicienne du Colorado qui offre des thérapies individuelles, familiales 
et de couple en plus de consultations pour les individus et les familles sur la sexualité et le genre, et 
auteure de Start Talking to Your Kids about Sex : A Practical Guide for Catholics et Talking with Your 
Teen about Sex : A Practical Guide for Catholics.     
• Le diacre Gilles Urquhart, diacre permanent de l’archidiocèse de SaintBoniface et aumônier de 
Courage, qui offre un soutien pastoral sous forme de conseils spirituels, de soutien à la prière 
communautaire et de communion pour les personnes qui ressentent une attirance pour les personnes 
du même sexe. Il est également aumônier d’EnCourage, un apostolat qui aide ses membres à travailler 
ensemble pour comprendre les expériences de leurs proches et à y répondre avec compassion.  
• Bob Hall, membre de Courage depuis 1992, qui partagera son témoignage sur la façon dont Courage 
l’a aidé à trouver la foi, l’amour et la communauté.  
Les présentations seront en anglais, avec une traduction simultanée en français disponible pour ceux 
qui en ont besoin. Il y aura des discussions en petits groupes en français et en anglais après chaque 
présentation, et des occasions de questions et réponses avec les différents conférenciers. Venez le jeudi 
23 octobre ou le samedi 25 octobre, de 9 h 30 à 16 h 30, à la salle de la cathédrale Saint-Boniface, 180, 
avenue de la Cathédrale, Winnipeg. Le même contenu sera livré chaque jour. Il y a un droit d’entrée de 
70 $. L’inscription est requise. 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1273#gsc.tab=0 pour vous inscrire. 
 
2025 Diocesan Study Days – October 23 or 25, 2025  
This year’s theme for Saint-Boniface’s Diocesan Study Days is Sexuality and Identity: Catholic Pastoral 
Accompaniment.   
Listen to presentations by: • Fr. Kevin Belgrave, professor at St. Augustine Seminary in Toronto who 
teaches on bioethics, foundations of moral theology, human sexuality, and Catholic social teachings. 
He’ll be speaking to us about the Catholic anthropology of human sexuality.  
• Dr. Julia Sadusky, clinical psychiatrist from Colorado who offers individual, family, and couples therapy 
in addition to consultations for individuals and families around sexuality and gender, and author of Start 
Talking to Your Kids about Sex: A Practical Guide for Catholics and Talking with Your Teen about Sex: A 
Practical Guide for Catholics.  
• Deacon Gilles Urquhart, permanent deacon for the Archdiocese of SaintBoniface and chaplain for 
Courage, which offers pastoral support in the form of spiritual guidance, community prayer support, 
and fellowship for those who experience same-sex attraction. He is also chaplain for EnCourage, an 
apostolate that helps its members work together to understand the experiences of their loved ones, 
and to respond to them with compassion.  
• Bob Hall, a member of Courage since 1992, who will share his testimony of how Courage has helped 
him find faith, love, and community.  
The presentations will be in English, with French simultaneous translation available for those who need 
it. There will be French and English small group discussions after each presentation, and opportunities 
for Q&A with the various speakers. Come either Thursday Oct 23, or Saturday Oct 25, from 9:30 AM to 
4:30 PM, at Saint-Boniface Cathedral Hall, 180 ave de la Cathédrale, Winnipeg. The same message will 
be shared each day. There is a $70 admission fee. Registration is required. 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1274#gsc.tab=0 to register. 

Nous prions pour +Roland Allard décédée le 1er septembre, 2025. Gardons la famille et 

Roland dans nos prières. Les funérailles seront vendredi, le 18 octobre, 2025 à 13h ici à la 
Paroisse Saint-Anne, l’enterrement sera au cimetière de Ste. Anne après les funérailles.  
 

We pray for +Roland Allard who passed away on September 1st, 2025.  

Let us keep the family and Roland in our prayers. The funeral will be on Friday October 18th,  
2025, at 1 p.m. here at the Sainte-Anne Parish, burial will be in the 
cemetery of Ste. Anne after the funeral. 

 

Nous prions pour +Lucie Laurendeau anciennement de notre 
paroisse, décédée le 29 septembre, 2025. Gardons la famille et Lucie  

dans nos prières. Les funérailles seront samedi, le 8 novembre, 2025 à l’Église de Saint-
Norbert.  

We pray for +Lucie Laurendeau formerly of our parish, died on September 29, 2025. Let 

us keep the family and Lucie in our prayers. The funeral will be on Saturday November 8th, 
2025, at the Saint-Norbert Church. 
 

 

 

https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1273#gsc.tab=0
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1274#gsc.tab=0

